
 

Noch Fragen? 

Weiterführende Informationen und Tipps zur  

Gestaltung des Tandems sowie Erfahrungsberichte 

finden Sie auf der RIO-Webseite:  

http://www.reutlingen-university.de/tandem 

Ihre Fragen können Sie auch per E-Mail direkt an 

das RIO richten:  

tandem@reutlingen-university.de  

Weitere Angebote des Instituts für 

Fremdsprachen (IfF): 
 

 Fremdsprachenkurse in acht verschiedenen 

Sprachen 
 

 Studienvorbereitende und semester-

begleitende Deutschkurse für internationale 

Studierende 
 

 Workshops zur interkulturellen Kommunikation 

sowie zu Lern– und Arbeitstechniken in 

deutscher und englischer Sprache  
 

 Business English Theatre Project 

 

Any further questions?  

For further information and tips for your tandem as 

well as reports of prior participants, visit the RIO 

website:  

http://www.reutlingen-university.de/tandem 

If you have any questions about the tandem pro-

gramme, feel free to contact us via e-mail:  

tandem@reutlingen-university.de 

Also offered by the Institute for Foreign 

Languages: 
 

 Foreign language courses in eight different 

languages 
 

 Intensive pre-semester and semester-long 

German courses for international students  
 

 Workshops on intercultural communication, 

study strategies, and learning techniques in 

German and English 
 

 Business English Theatre Project 

Sprachtandem 

http://www.reutlingen-university.de/

internationales.html 

Learn a language,  

join a tandem! 
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Language Tandem 
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Wie kann ich teilnehmen? 

Wenn Sie einen Tandempartner möchten, füllen Sie 

das Anmeldeformular auf der RIO-Webseite mit den 

Pflichtangaben aus. Hier finden Sie die  

Anmeldung:  

http://www.reutlingen-university.de/tandem  

Wenn wir einen Tandempartner für Sie gefunden 

haben, melden wir uns bei Ihnen.  

Wir bemühen uns, alle Interessenten schnellstmög-

lich zu vermitteln, können aber nicht garantieren, 

dass wir einen Partner für Sie finden.  

Was ist ein Sprachtandem? 

Sprachtandems sind eine effiziente und kostenlose 

Form des Spracherwerbs. Dabei haben Sie die  

Möglichkeit, eine Fremdsprache Ihrer Wahl mit  

einem Partner zu lernen.  

In einem Sprachtandem treffen sich zwei Personen 

mit verschiedenen Muttersprachen, um von- und 

miteinander die jeweils andere Sprache zu lernen. 

Zum Beispiel: eine Französin, die Deutsch lernen 

möchte, trifft eine Deutsche, die Französisch lernen 

möchte. So lernt man die Sprache durch Anwen-

dung, im Gespräch mit dem Tandempartner.  

Wer kann daran teilnehmen? 

Mitmachen können alle Hochschulangehörigen, die 

eine Fremdsprache lernen oder vorhandene Sprach-

kenntnisse verbessern bzw. auffrischen möchten: 

Studierende, ProfessorInnen, Lehrende, Mitarbeiter- 

Innen.  

Vorkenntnisse in der Zielsprache sind keine  

Teilnahmevoraussetzung!  

What is a language tandem?  

Language tandems are an efficient form of  

language acquisition which costs nothing. They  

provide the opportunity to learn a foreign language 

of your choice by working with a partner.  

In a language tandem, two people with different 

native languages meet so that they can learn each 

other’s language. For example: a French person who 

would like to learn German meets with a German 

who would like to learn French. This way, one learns 

the language by using it through conversation with 

the tandem partner.  

Who can participate? 

Anybody who wishes to learn a new foreign lan- 

guage or brush up their existing skills can join the  

tandem programme: students, professors, lecturers 

and all other members of the university staff.  

Prior knowledge of the target language is not a  

prerequisite for participation in a tandem! 

How can I participate?  

If you would like to apply for a tandem partner, 

please fill out the application form found on the  

following website:  

http://www.reutlingen-university.de/tandem  

We will contact you when we have found a tandem 

partner for you.  

We will do our best to find a partner for  

everybody who is interested as quickly as possible, 

but we cannot make any guarantees.  

 

Hallo! 

Hello! 

Salut! 

Olá! 

Ciao! 

你好! 

Привeт!  

Bom Dia! 

“I have learnt a lot about my tandem  

partner’s country and practiced English 

and I did things which I would have never 

done without her“.  

              Participant from Germany 

„Tandemlernen ist toll. Es geht dabei 

nicht nur um die Sprache, sondern 

auch um die Kultur und die Personen“. 

        Teilnehmerin aus Südafrika 
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http://www.reutlingen-university.de/de/international/sprachen-und-workshops/tandemboerse/anmeldung-zum-tandem.html
http://www.reutlingen-university.de/en/international/language-courses-and-workshops/tandem-programme/anmeldung-zum-tandem.html

